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காசிகாகந்த ஞாகாசார்ய ஸ்வாமிகள் 

இயற்றிய 

மஹாத்ம சரிதாமிருதத்தில் உள்ள 

ஸ்துதிகள். 

கருவலி களையு மிபமுகன் றன்னைச் கஇிர்வடி. வேலனை 

யத்தோ, ரிருமல வாநி மீசுரன் றன்னை யிணையில்கா மாட்சியைச் 

சிறந்த, திருவரு அங்க பத்திரை புரக்குஞ் சிருங்கைவாம் செகக்குரு 

வென்னும், பரனுரு வான சங்கர பகவற் பாதவா இரியனைப்: 

பணிவாம். 1 

காவலர் பரவஞ். சமிநிழ லம்ர௬ நாயக னளிஈஈன் மலரை, 

மாவெழி லாறு முகன்றனைச் கொற்ற வாளிறைதிருகெலை பயமையை, 

யாவால் லன்பு மிகுர்துவர் தடைச்தோர்ச் கருளொடு ஞாஈம தளிச் 

துச், கோவிலூ ரினில்லாழ் முத்திரா மேச குருபரன் றனைத்திகம்: 

பணிவாம். 2. 

கருச்கெடுச் ன்ற வலம்புரி யிபச்தைச் களங்கமி லாறுமா முகனைப்- 

பரு&ளெர் வடி.வாய்ப் பகருதழற். குரிய பாரிஜா தவஈவீச் # recor ் 

யருச்ளெ ரமிர்த வல்லியம் பிகையை யருளறம் மோட்சமீ தருளுச்: 

'இருக்களர் வீர சேகர ஞாக கே?கன் நனைத்திஈம் பணிவாம். 3 

கற்றவர் பாவப் பொழிதரு கருணைச் கயமுகக் கடவுளை யசுரப், 

புற்றினைத் தகர்த்த கும்ரனைப் பகைவர் புரங்கொன்மா ஸணிச்கதீயா: 

கனையெம், பத்தறுத் தருளும் வடிவுடை யம்மை பதத்தினை் தவத் 
் தவர் பரவு, மொற்றிரர் வாழும் பட்டணத் இறையை யுவப்புட 

னிறைஞ்சிவாழ்த் இவொம். 4
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சொல்லமு தருளு ஞாகமுச் குறுணிச் தோன் றலை யான்றவர் 

வழுத்து, மெல்லையில் கருணைச் குகன்றனைச் சசமீ யெழிற்வெ 

காமியம் மையினை, ஈல்லவர் புகழு ஈடஈரா யகனை சான்மடைப் 

பொருளெலாம் விரித்துத், இல்லையி லமர்பொன் னம்பல ஞா 
தேசன் றனைத்திஈம் பணிவாம். 5 

காடரும் பொருளை ஈமச்கருள் சத்தி காயக னளிஈஈன் மலரைத், 
தாடரும் பரற்கும் பரங்கரி யிறையைச் தாணுவாஞ் சுந்தரேச் 

கரனை, நீடிய வினைக ளியாயையும் பொடிசெய் நீள்கயற் கண்ணி 

யம் மையினைகத், தேடமர் கூடற் குட்டைய ஞா தே௫கன் றனைத்தி 

நம் பணிவாம். 6 

அ௮ருத்தரன் கடைய வளிக்குகங் .கருணை' யாழத்துப் பிள்ளை 

யைச் கெரிக், கொருத்தனென் றுணர்த்துங் குமரசற் குருவை 

.யொருவிலா விருத்தகா யகனைச், திருத்தசன் ஞாகம் கொடுக்குகங் 

குருவாச் செப்பிடும் விருத்தசா யசயை, விருத்தசல்.ல௪லக் erase 
வன்றன் விரைமல ரடி.யிணை தொழுவாம். 7 

இந்துசேர் சடி.லக்-கயமுகன் றன்னை யிமையவர்ச் இறைவனாங் 

குகனைச், சுந்தரேச் சுரனை யுலகனை மீன்ற தோகைமீ சாட்சியை 

.மு௫ல்குழ், கொர்தலர் பொழிலார் ஞமிறின வொலிகள் குமுகுழமே 
கசெனுமரி மளம்வாழ், சுந்தர ஞாக தேசன் பததிதைத் தொழுபவர் 

கழல்பணிகச் திவொம். i 8 

.மலர்மகண் மருக னென்னுமாற் றுரைத்த மாமுகன் றிருவடி மலரை 

இலைகெடு வேலன் பாததா மரையை பிணியத்யா கேச்சுரனிணையைச் 

சலையுறுங் கமல காயகி.கழலைக் கருதமா சூரினி விலகும் ₹ 

.இலகமாந் தெட்சி ணாஸ்யஞா கேச தேூகன் நனைத்திரம் பணிவாம். 

உருப்பெருந் துறையென் றும்பரும். போற்று முமைமுதற் 

.சுதன்றிருப் பசத்தைச், இருப்பொருர் .தரன்றன். குருபரன். பத்த் 

தைத் இவ்யயோ. சாம்பிகை பதத்தைக், கருப்பொருக். தல மணி 

மொழி பணியும் கருதரு மாச்மகா யகனைத், இருப்பெருச் துறையி 

.ஒமர்மகசா தேவ தேூகன் றனைத்திஈம் பணிவாம். 10
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வானவர் புகழு மறங்களை யுகச்கும்வள்ள்ன்மா மூகன் றனைக் 

.குகனைக், கோனரர் போற்றுஞ் சோமசா தனையெய் குழுதிவா கந்த 

வல் லியிணைத், Fert பவத்தி லழுச்திடா வண்ணர் தஇருவருண் ஞாக 

சன் கருளும், வாஈச மதுரை காரண குருவை காட்கர் இறைஞ்சி 

வாழ்த் திவொம். oS நீர 

ஆக்கையி லபிமா நந்தனை யகத்று மைங்கர Manan பதத்தை; 

வாச்கைஈன்கருளு மறுமுக விழையை வள்ளல்லீ சேசனத். பதத்தை, 

பூச்சமுண் மாத்தோர் மோச்சான் கருளு முமையமை பாததா 

மரையைச், சாக்கைவீ ரப்ப Gres செனற் சரண்டனைத் திம் 

பணிச் திவொம். த 12 

மாவுடை யுருவு ஈரருடை யுருவு மன்னி மிபமுக விழையைத் 

சேவுடைச் தேவ ரரதஈ மாகச் செப்பிடு மறுமுக alan penis 

யாவுடை வயிரத் தாணரை யெந்த மழ காயூ பதத்தைக் 

காவுடை மழுவா டியிலமர் சுயம்ப்ர காசதே செசெனைவாழ்ச் ௮ மே. 

கருவளர். அயர மொழித்தருள் புரியும் கயமுகன்  தனைப்பிர 

ணவர்ச்குப், பெரும்பொரு ஞ்ரைத்த வறுமுகன்: றன்னைப் பிருக தீ 

சுரணைகர் இருவாம், பிருகக்கா யகியைப் புலவரும் பிறரும் பேணிடுச் 

தஞ்சைமா ஈகர்வாழ், திருவரு ளுருலாம் பாலைய ஞான தேசிகன் 

ஹனைப்பணிச் இடுவாம். 14 

மதிஈதி பொதியு wSMitFcoo ugwcr wl pe ser wripser 

ற்ஸ்னை, யிதுவெனத் தனைச்காட் டிடுங்குகன் ஐனைப்பட். டீசர 

சாதனை தெருளார், பதியரு டி.றம்வாய்ச் துலகனைச் காக்கும் பல் 

ளை சாய் யமையைத், தஇிதிபட்டீச் சுரம்வாழ் எவப்பிர காச 

(தேசன் றனைப்பணிந் இடுவாம். 15 

தேட்டமாய் வேண்டும் வரங்களை மீயுஞ் சிறர்தமா முகன்பத 

மலரை, ஈட்டரும் ஞா மருளும்வே லவனை யிந்துவாழ் சோமசுச் 

கரனை, வீட்டினை யருண்மீ சாட்சியம் மையினை விழுமிய தூத்பொரு 

Qué து, "கோட்டையூர். வாழ்யோ காசந்தேர் இரத் குருபதர் 

 தனைத்தினம் பணிவாம். 16
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 மாவின னரனல் வடிவினை யுடைய மங்கள விசாயக னடி 

யைப், பூவில்வாழ் தேவி மருகனாம் குகனைப் பூவண்ண சமாதனைப் 

புரைதர், தேவரு மூவர் முடிகளு மமுந் அஞ் செண்பக வல்லிசே 

வடியைக், கோவினற் பட்டி யமர்முத்தா ஈர்த குருபதர் தனை தீதலைச் 

கொளுவாம். 17 

கருணைமீ தென்னச் சொசிதரு மதஞ்சேர் கயமுகன் piers 

கனை யசுரப், பருவர லுறவேற் படைவிடு குகனைப் .பாநுபு ரீசரை 

யுலகை, யருண்மர கதவல் லியின்மல ரடியை யறம்்வளர் வியாசர்பா 

டியில்வாழ், தெருளுறுங் கருணைச் சவெப்பிர காச தேசன் நனைத்: 

(இம் பணிவாம். 18. 

அல்லலை யகற்றுக் திறத்தினேச் தொழுவார்க் கருள்செயு மிப 

முகத் இறையைத், துல்லியர் துதிச்கு மறுமுகத் தவனைச் சோமசுச் 

தரேசனை யிடஞ்சேர், ஈல்லசெளக் தரிய காயி பதத்தை ஈறைமலர் 

சொரிபொழில் கசூழுங்; கல்லல்வெள் ளையப்ப ஞாசதே சகெனைக் 

கவின்பெற கினைக்அுவாழ்த் துதுமே. 19 

எண்டரும் பெரியோர் தொழுதெழ வருளு மிபமுகத் திறை: 
வனை விடத்தை, யுண்டவர்ச் கருள்வே லனையரு ணிலத்தை 'யுண் 

டவர் சுந்தரே சனைமண், விண்டவர் புகழ்மீ சாட்சியை மேசம் 

விரைச்திவர் சண்டனூர் வாழும், இண்டரு மாமார் காகப்ப * ore 

தேகென் றனைப்பணிச் தஇிடுவாம். 20 

விண்டவர் பழவும் போருட் கடலாம் விரசாயகன் றனைக்கரவ் 

கதிர்வேல், கொண்டருண் முருகன் நனைப்புர மெரித்த கும்பலி, 

சுரனைகேர் பாகல், கொண்டமங் களகா யஇியினைச் கும்ப கேர ‘ber 

மூம்பரும் பரவு, திண்டரு ஞாஈ நிட்டைசேர் மெளடி£ தேசிகன் 
ஐனைப்பணிசர் இடுவாம். 21 

வினைகளை யொழிக்கும் கயமுக விஜறையை வேலவன் திருவடி 
மலரைத், தனைஈனி யருளுஞ் சொச்சலிங் கேசன் றன்னைமீ காட்சி 

யம் மையினை, மனைதணனி லாசை பொருக்திடா தவர்க்கு மாசறு 

முத்தியை யருளப், பனைஈக நிராம இரிஈற்றே சிகனத் பாத்தா 

மரையினைத் தொழுவாம். 22 

 



ஈஸாவாஷஸ்யோப நிஷத் 
மூகவுரை. 

வேதம் ரிக் யஜுர் சாமம் அதர்வணம் என நான்கு பாகுபா 
இடையதாம் ; அவற்றுள், இரண்டாவது யஜுர் வேதமாம். வேத 
Sure மஹரிஷியினிடத்தினின்றும் வைசம்பாயகரால் ௮ தீயயகம் 
செய்யப்பட்டு சாக அத்வர்யு முதலிய தம் சிஷ்யர்களுக்கு அத்ய 
யகம் செய்விக்கப்பட்ட சம்ஹிதை இருஷ்ண யஜு;: சம்ஹிதை 
என்று சொல்லப்படுகின்ற. வாஜிரூபந் தரித்த சூரியனிடத் 
,இனின்றும் யாஞ்ஞவல்கிய ரால் அ௮.தயயநம் செய்யப்பட்டு கண்வர் 
மத்யந்திரர் மு. லியவர்களுக்கு அத்யயகம் செய்விக்கப்பட்ட சம் 
-ஹிதை சுக்ல யஜு சம்ஹிதை என்று சொல்லப்படுகின்ற௮, சுக்ல 
யஜுர் வேதத்திற்குப் பதினைர்.து சாகை உள என்றும், இலர் பதி 
னேழு சாகை உள என்றும் கூறுவர், சுக்ல யஜு சம்ஹிதை இரு 
காண்டமாக உளது. “றிக்குக்களால் அ.திக்செறனர்; யஜுக்களால் 
யஜிக்கன்றனர்?? என்று: கூறப்படுதலின். யஜா ரூப இக்கச் சம் 
ஹிதையில் மாத்ல் அ.த்தியாயத்தில் மு,தல் மக்திரம் ஆசம்பித்.து முப் 
us தொன்பதாம் அத்தியாயம் முடியும் வரை சர்ச பூர்ண மாசம் 
முதல் அஸ்வமேதம் வரைக் கர்ம காண்டம் பிரதிபாதிக்கப்பட் 

ஒருக்கன்றது.; முடிவான நாற்பதாவது அத்தியாயத்தில் பதி 
னெட்ட மக்திரங்களால் ஞாக காண்டம் பிசதிபாதிக்சப்பட்டி ர£ன் 
றத. அது ஞாக காண்டப் பிரதிபாதகத்தால் பிரஹ்ம வித்யா 
பரர்களுக்குக் காரணத்தோடு கூடச் சம்சாரத்தினே அத்தியக்தம் 
தாசம் செய்வதா யிரு.த்தலின் பிரஹ்ம வித்யா உபகிஷத் எனவும் 
கூறப்படுன்ற த. * உபநிஷத் ? என்பது * ஷத்ல்ரு விசரணே ?? என் 
னும் வியாகரண சூத்ரத்தில் அ௮ர்தர்பாவித “ண்ய?” அர்த்த விச 
ராணார்த்த தா.அவிற்கு கவிப் ரூபம். உபநித.ராம் சாதயதிசம்சரச 
காரண ரூபமான அவிச்தையை நாசஞ் செய்கின்றதாதலின் உப 
நிஷத் பிஹ்ம வித்தையாம். அதன் அர்த்ததீதினைக் கூறும் இரர்,ச 
.மூம் உபசாரமாக உபநிஷத் என்று கூறப்படுகின்றது. 

இல்வாருய சம்ஹிதா உபகிஷத்தில்.* ஈஸூமாவாஸ்யம்?? என 

மூதன் மக்திரத்தினை உபஜீவித்திருப்பது* ஈறவாஸ்யோபரநிஷத் ??
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என்று கூறப்படுகின்றஅ. “ஆத்தி சூடி?” என்றும், “கொன்றை வேம் 
தன்?? என்றும், வெற்றி வேற்கை!” என்றும் செய்யுளின் முதல்: 
பதத்தினை ஆதியாகக் கொண்டு பெயர் வருவனபோல என அறிக, 

இவ்வாறாய உபநிஷத்தில் உள்ள மந்திரங்கள் கர்மங்களில்: 
உபயோகப்படுவன என்றும் ஞாந கர்ம சமுச்சயம் என்றும் அநேகர் 

கட்குச் சம்சயம் உண்டாகசன்றமையின் ௮ச் சம்சயத்தினை Bats 
இப்பான் சர்வ லோச பூஜ்ய சர்வேசுவராவ,சாரமாகிய பகவான் 
ஸ்ரீசங்கர பூஜ்ய பகவச் பாதாசாரிய ஸ்வாமிகளால் அ.தி.தற்கரிய: 
௮ருண் மொழி யமைந்த பாஷ்யம் ஆரிய பாஷையில் வரையப்பட் 
டிருக்கன்றது. அப்பாஷ்யத்தின்மீது ஸ்ரீசு$தாரர்ச ஸ்வாமிகளின் 
இஷ்யர் ஆசக்.த ஞாகர் என்பவரால் ஒரு டீகை எழுதப்பட்டிருக்கின் 
ற. ஸ்ரீசங்கராரந்த ஸ்வாமிகளால் இப் பதினெட்டு மந்திரங்களின் 
ba" SIas" என்று ஒரு வியாக்கியாநம் எழுதப்பட்டிருக்கன் 
றது. இக்க மந்இிரங்களின்மீது உவடபட்டாசாரியர் :: பாஷ்யம் ”” 
என்று ஒன்றும், ராமச் சக்தி பண்டிதர் * ரஹஸ்ய விவிருதி சச 
என்று ஒன்றும், GG SLI உபாத்தியாயர் “பாஷ்யம்?” என்று 
ஒன்றும், அகந்தாசாரியர் “பாஷ்யம்!” என்று ஒன்றும், பரகத் 
நந்த சரஸ்வதி ஸ்வாமிகள் “₹ரஹஸ்யம்”* என்று ஒன்று (சே லாக ரூப. 
மாகவ)ம் எழுதி யிரும்சன்றார்கள். இவ்வாறு இன் mugaCsar 
௮0ேக வியாக்யொநங்கள் இம்மந்திரங்களின்மீது எழுதியிருக்கன் 
ரர்கள். 

வேதம் மூழுமைக்கும் சாயண மாதவாசாரியராலும், மஹீத 
சாலும் இரண்டு பாஷ்யங்கள் எழுதப்பட்டி ருக்கின்றன. அடா 
யர் ஆகந்தபட்ட உபாத்தியாயர் அகக்தாசார்யர் மூவரும் சுக்ல: 
யஜு: சம்ஹிதை முழுமைக்கும் பாஷ்யம் செய்திருக்செறனர் 
என்று அவர்கள் வாக்கியங்களாலே அறியக்இடக்கின்ற ௮. 

இந்தச் சங்கா பாஷ்யச்திந்கு இணை வேறு இன்றென்றே 
கூறலாம். இவ்வாறாய பெருமைவாய்சர்த ஈபமாவாஸ்யோபநிஷ த் 
சங்கர பாஷ்யத்துடன் தமிழில் இருக்கன் ௮ யாவருக்குத் பயன் 
படும் எனக் கருதி அதனை மொழி பெயர்த்தனம். 

... இதற்கு முன் இத பலரால் பல வியாக்கியாநங்களோடு இச்சை 
யின்படி மொழி பெயர்க்கப்பட்டு வழங்கி வருதல் கண்டு தனிப் 
பாஷ்யச்தோடு அலங்கரித்து வழங்குசலே தகுதி யுடைத் மனக் 
கருதி இம் முயற்சியில் அணிக்தாம். 

காசிகாநந்த ஞாநாசார்ய ஸ்வாமிகள், 

தீ ருப் பூவணம்.



சிவமயம். 

ஈஸாவாஸ்யோபகிஷத்தும் 

சாங்கர பாஷ்யமும். 

₹ ஈசாவாஸ்யம்'” என்பன வாதி மந்திரங்கள் கர்மங் 
களின் மாட்டூ விநிமோகிக்கப்பட்டன வல) அவற்றிற்குக். 
கர்ம சேஷ மின்றிய ஆத்மாவின் உண்மைத் தன்மையினைப் 
பிரகாசிக்குந் தன்மை உளவாகலின். ஆத்மாவின் உண்மைத் 
தன்மையும், சுத்தத் தன்மை பாப சம்பந்த மில்லாத் தன்மை 

எகத் தன்மை நித்தியத் தன்மை அசரீரத் தன்மை சர்வகதத் 
தன்மை முதலியன மேற் புகலம்படம், அவையும் கருமத் 
தோடு விரோதப்படூதலின் இவற்றிற்குக் கர்மங்களின் மாட்டூ 
விநியோக மின்மை போருத்தமேயாம். இவ்வித லக்ஷ்ண 
முடைய ஆத்மாவின் உண்மைத் தன்மை, உத்பாத்தியம் 
விகார்யம் ஆப்யம் சம்ஸ்கார்பம் அல்லது கர்த்தா போக்தா ரூப 
மன்று ; எதனாற் கருமாங்கத் தன்மையாகும்? எல்லா வுபரி 

ஷ்த்துக்களும் ஆத்மாவின் உண்மைத் தன்மை நிருபணத் 
தானே முடிவு பேறுதலின். கீதைகளும் மோக்ஷ தர்மங் 
களும் இதன் சார்பாக விருத்தலின். ஆதலால், ஆத்மர்லிற்கு' 
அகநேகத் தனமை கர்த்திருத் தன்மை போக்த்ருத் தன்மை 
முதலியவற்றையும், அசுத்தத் தன்மை பாப சம்பந்த மூடைத் 
தாக் தன்மை முதலியவற்றையும் கொண்டூ லோக புத்தி சித்த 
மான கர்மங்கள் விதிக்கப்படுகின்றன. எவன் திருஷ்டமாகிய 
பிரஹ்மவர்சசாதி கர்ம பலேச்சை யுடையவனும், அதிருஷ்ட 
மாகிய ஸ்வர்க்காதி கர்ம பலேச்சை யுடையவனும், “நான் 

த்விஜன் முதலியோன், ஒற்றைக்கண் கூன் முதலிய அ௩தி 
காரத்திற்கு நியாமகமாகிய தர்ம முடையோ னல்லன் ”” எனத் 
தன்னை உணருகின்றனனோ, அவன் கருமங்களின்மாட்டூ 

அதிகாரியாகின்றனன் என அதிகார முணர்ந்தோர் கூறுகின்ற 
னர். ஆகலின், இம் மந்திரங்கள் ஆத்மாவின் உண்மைத்
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தன்மையைப் பிரகாசித்தலின் ஆத்மி விஷயமா யுள்ள ஸ்வா 
பாவிகமான அஞ்ஞாநத்தனை நிவர்த் $்திப்பனவாய், சோகம் 
மோகம் முதலிய சம்சார தர்மங்களை நாசஞ் செய்யுஞ் சாதக 
மான ஆத்மாவின் ஏகத்தன்மை முதலிய ஞாநத்தினை உண் 
டாக்குகின்றன. ஆதலின், இவ்வாறு கூறிய அதிகாரி அபிதே 
யம் சம்பந்தம் நிரயோஜாங்களை யுடைய மந்திரங்களைச் 
சுருக்கமாக வியாக்கியாகஞ் சேய்வாம். 

& qo: galas quiere | 
ஏன்ன ஏன்னா qadaraharearg | 

& | ளான: வார: ளான: | 

ச: 3 ட ளோ என்க எ எ எானர்் னா | 
8 எனி எ ஏ க ரகமாக | ₹॥ 

பதப் பொருள்,-ஏ௱னர் பிருதிவியின்சண், 88. faa 

எவ், 84 இவ், AA ordovr, ANA VES SIU, கா பரமேஸ்வச 

OX, MW மறைச்கப்பட்டன; 88 அர்த, Zama இயாகத்தி 

னால், னி: (த்மாவை) காப்பாற்றுக, ஏ Raq ஒரு 

வருடைய, ஏஎ. தரத்தினையும், ஏர 3௭: விரும்பற்க. 

சாங்கர பாஷ்யம். 

“ஈஷ்ட? இக ஈட். அதனால் ஈசன் பாமாத்மாவாய பரமேசு 
வரன் எல்லாவற்றையும் ஈிப்பவன். அவனே எல்லாச் சீவர்கட்கும் 
ஆதிமாவாயிருந்து பிரத்தியகாத்ம ரூபத்தால், ௮தீ தனது ரூபமாக 
விருர்அ.வாஸ்யம்-மறைப்பவனாவன். ௭௮ ? இதம் சர்வம் lus இஞ் 
கூயத் இஞ்சிச். ஜகத்யாம்-பிருஇிவியின்கண், ஜகத்-அல்வெல்லாம், 
தனது ஆத்ம ஈசையால்-பிரத்தியகாத்ம ரூபத் சால் நானே இவ 
வெல்லாம்”? எனப் பரமார்த்த சதீதிய ரூபத்தால், பொய்யாகிய 
இதம் சர்வம்-சராசரம், ஆச்சா தநீயம்-தன பாமாத் மாவால் 
(மறைக்கப்பட்டன). எங்கனம் ? சந்தக் சட்டை அற் கட்டை 

மே.தலியவற்றிற்கு ஜல முதலியவற்றின் சம்பக்தத்தாற் பிறந்த அழு 
கல் முதலியவற்றா லுண்டாய ஒளபாதிகமான அதூர்ச்கந்தம் அதன் 
ஸ்வரூபத்தை அறைத்தலினால் தனத பாரமார்த்திக கர்தத்தனொல்
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மறைக்சப்படுகின்றதோ, அங்கனமே தன தாத்மாவின்கண் அத்தி 
யஸ்தமா யுள்ள ஸ்௨ாபாவிகமான கருத்திருத்வ போக்திருத்காதி 
லகஷ்ண, ஐசத்-த்வைத ரூபத்தினை, ஜகத்யாம்-பிருதிவியின்கண், 
“'ஜகத்யாம்'? என்பது உபலக்ஷணூர் த்தமாகலின் எல்லா காம ரூப 
கர்மம் என்னும் பெயரினையுடைய விகாரக்கூட்டம் பரமார்த்த சத் 
Su ஆத்ம பாவனையினால் விடப்பட்டதாகின் ரது. Qaarn re 
வராத்ம. பாவனையோடு கூடியஉனுக்குப் புத்தான் மூ.தலிய ஏஷணை 
மூன்றன் சம்கியாச.த்தின்கண்ணே அதிகாரமாம் ; கர்மங்களின் 
மாட்டு அன்றாம். தே தீயக்தேந-தியாகத்கால் என்பது பொருள், 
ஆத்ம சம்பர்தித் தன்மை மின்மையால் விடப்பட்ட, அல்ல, 
மரிக்கப்பட்ட, பு தீரன் அல்லது வேலைக்காரன் ஆத்மாவை (தன் 
னே)க் காப்பாற்றுவ தில்லை, அதனால் இயாகத்தினு லென்பதே 
வேதத்தின் பொருளாம்.--புஞ்ஜீதா:--பாலிக்குக, இவவாறு ஏடணை 
யற்ற நீ,மா இருத:_ தந விஷயமான இச்சையினைச் செய்யற்க, 
கஸ்ய ஸ்விச் தகம்-அக்நியருடைய, அல்லது தன்னுடைய தரத் 
தனை இச்9ச்கற்க என்பது பொருளாம். “ஸ்வித்??என்பது அர்த்த 
மின்றிய நிபாதம (அசை நிலையாம். அல்லது-மா இருத;:-இச் 
இக்கர்க. எதனால்? கஸ்ய ஸ்வித் சாம்--யாருடைய தகம் என் 
பது ஆக்ஷேபார்த்தம், ஒருவருடைய தழு மன்று, எதனை இச்சக் 
இன்றாய், *அத்மாவே இஉவெல்லாம்”? என்னும் ஈஸ்ூவா பாவனை 

பினால் எல்லாம் விடப்பட்டன வாம். அதனால், ஆத்மாவினதே இவ் 
வெல்லாம், ஆகச்மாவே இவ் வெல்லாம். ஆகலின் மித்தியா விஷய 
கான இச்சையினைச் செய்யற்க என்பது பொருள். (1) 

இவ்வாறு ஆத்ம ஞாநியானவன் புத்திராதி மூவேடணை 
யின் சந்நியாசத்தினல் ஆத்ம ஞாரத்தில் நிலைத்திருத்தல் வாயி 
லாய் ஆத்மா ரக்ஷ்க்கத்தக்கது என்பது வேதத்தின் பொரு 
ளாம். இனி, அநாத்மாவினை உணர்வதால் ஆத்மாவினைக் 
கிரகிக்கும் சமர்த் தின்றிய அடகு இந்த மந்திரம் உப 
தேசிக்கின்றது. 

5996 களின் ண்ண எ: | 

ஈஸ் என் எண் எ கர் கன் எீ பவ 
ப-ள்--88 இவ்வுலகத்தில், கண் கருமங்களை, கூ. 

aq செய்துகொண்டே, Qa ராறு, ஏர வருஷங்கள்,
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படபடப்பு பிழைத்தற் இச்சை செய்க, ௨ன் இவ்வாறு (பிழை 

க்ச விச்சிக்கும்)) எ ஈரனாகிய, எரர் உன்னிடத்து, Fat 
இதனினின்றும், ஏனா வேறு (மார்க்கம்), எ atea இருப் 

பது இல்லை, ஒஸ் கருமங்கள், ௭ fucaqa பூசப்படுவன அல்ல. 

சா-ம். குர்வர் ஏவ இஹ-செய்து கொண்டே, கர்மாணி - அக்நி 
ஹோத்தாம் முதலியவற்றை, ஜிஜீவிஷே,த்.பிழைக்க விச்சை 
செய்க ,சதம்-நூறு எண்ணிக்கை யுடைய, சமா: *-வருஷங்கள், அவ்வ 
ளவே புருஷனுடைய முடிவான ஆயுள் நிரூபி க்கப்பட்ட தாம். 
ஆகவே, பிராப்தத்தின் அநவாதத்தினால் எவனுக்கு தூறு வருஷப் 
கள் பிழைத்திருக்க விச்சை யிறுக்கன்றதோ அவன் கருமங்கள் 
செய்துகொண்டே. இருக்க என்று விதிக்கப்படுதின்றது. ஏவம்- 
இவ்வாற்றால், தவயி-(ஜீவிக்க இச்?க்கும்) உன்னிடத்தில், ஈசே- 
ஈரமாத்திர அபிமாஈமுடைய (உன்னிடத்தில்), இக:-இவ் வக்நி 
ஹோத்இராதி கர்மங்கள் செய்வதில் நின்றும், ௮ஈ்யதா-வேறு பிரகா 
ரம், ஈ ௮ஸ்.இ-இல்லை, எந்த வாற்றால் ௮௬பகர்மம் பூசப்படுவ தில்லை, 
கர்மத்தினாற் பூசப்படுவ இல்லை யென்பது பொருளாம். அதனால் 
சாஸ். இரங்களில் விதிக்கப்பட்ட அக்கிஹோத்திராதி கர்மங்களைச் 
வம்பசொண்டே பிழைக்க விச்சிக்குக. எவ்வாறு இங்கனம் அறி 
யப்படுகின்றது 2 முதன் மந்திரத்தால் சர்யாசிக்கு ors நிஷ்டை 
கூறப்பட்டது, இரண்டாவதால் அதன்கண் சமர்த் தின்றியவனுக்குக் 
கர்ம நிஷ்டை கூறப்படுகின்றது ; $: ஞா கர்மங்களின் விரோதம் ம 
போன்று அசை வற்றதேயாம், புகன்றதனை மரிக்க வில்லையா 
என்? ஈண்டும் ₹*ஏவன் விக்க இச்சிக்கின்றனன் அவன் கர்மஞ். 
செய்க ?? ““இவ்வெல்லாம் பரமேஸ்ீவானால் மறைக்கப்பட்டிருக் 

இன்றன. அதனால், தியாகத்தினால் பாலிக்க, எவருடைய தரத்தினை 
யும் இச்சை செய்யற்க?? எனக் கூறப்பட்டிருக்கின்.ற௮- * பிழைத்த 
லிறத்தலை விரும்பற்க. ஆரண்யம் செல்க” எனப் பதம் (உண்மை 
யின்.) “அதணினின்றும் மீண்டு திரும்பற்க '* எனச் சக்ரியாசத் 
தனை விதித்தலின். இரண்டற்கும் பல பேதமும் மேற் புகலுஅம். 
இவ்விரண்டு மார்க்கங்களே உண்டாகியிருக்சின்றன. முன்ன 
கிரியா மார்ச்கமாம். பின்னதாகிய நிவிருத்தி மார்க்கத்திஞல் ஏஷ 
ணூத் திரயத்தின் இியாகமாகயெ சந்நியாசமாம், அவற்றுள், சந்நியாச 
பதமே ஏற்ற மூடைத்த, **நியாசமே ஏற்ற மூடையது”? என்பது 
தைத்திரீயகத்தில். இவ்விரண்டு மார்க்கங்கள் யாண்டு வேதங்கள் 
நிலைத்திருக்கின்றன. பிரவிருத்தி லகஷ்ணம் தர்மம், நிவிருத்தி கூறப் 
படுகின்றன”? என்பகாதி வேகதாசாரியராகய பகவான் வியாசரால்
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புதீதிரனுக்கு விசாரித்து நிச்சயித்துக் கூறப்பட்டிருச்சின்றஅ:. 
இவ்விரண்டினது பகுப்புக் காண்பிப்பாம். (2) 

இப்பொழுது அவித்துவானது நிந்தையின் போருட்டூ: 
இம் மந்திரம் ஆரம்பிக்கப்படுகின்றது. 

ஏகி ளா 8 கின ௭௭ ஈனா 5 ரா: | 
யந்து உ ம்பப்பமாமங்க் த ப்ப க புணரி] 

ப-ள்--௮ % ௮ எவர்கள், சனக: எள: ஆத்மாவைக் 
கோறல் செய்கன்றனசோ, 8 அவர்கள், எ அஞ்ஞாந,. 

FAA இருளால், ௭௭1: மறைக்கப்பட்ட, என]: Ala yrs 

சம்பந்த, 3 அந்த, அகா: ஜர்மங்களாய, ளான அவற்றை, 

ன மரித்து, ஏளன அடைஇன் ஐனர், 
சா-ம். அசுர்யா:-பரமாத்மபாவமான அத்ய இனை யபேக்ஷித் 

அத் தேவாதிகளும் அசரர்களே, அவர்களின; தன் சொருபங் 
களாய லோகங்கள் அசர்யங்கள், காம சப்தம் அர்த்த மின்றிய நிபங் 
தம (அசைநிலையாம். தே லோகாஃகர்ம பலங்களை லோகாஞ் 
செய்கின்ரன--பார்க்கன்றன.-புஜிச்சன்ரசன என ஐர்மங்களாம 
௮ச்2த௨-அ தர்சக ரூபமாகய அஞ்ஞாகத்தினால், தமசா- (இருளால்) 
ஆவிருதா:-மறைக்கப்பட்டன; தார்-(௮ரத) ஸ்தாவசாச்தங்களை, 
பிசேத்ய-இதச் தேகச்இனை விட்டு, அபிகச்சர்தி-எங்கனம் கர்மம்: 
எங்கனம் கேட்கப்பட்டன (அங்கனம் அடைசன்ரனம்), யே கேச 
ஆத்ம ஹா:-ஆச்மாவினைக் கோறல் செய்கிறவர் ஆத்மஹார், கே தே 
ஜராா:-எவர்கள் அவிவேககளோ அவர்கள், எங்ஙனம் அவர்கள் 
ஆத்மாவினை நித்தியம் கோறல் செய்கின்றனர்? அவித்தியா 
தோஷத்தினால் உளதாய ஆத்மாவினைத் தஇரஸ்காரஞ் செய்தலின். 
உளத?ய ஆத்மாவின அஜரசாமாணத் தன்மை முதலிய சம்வேதந: 
லக்ஷ்ணமாகிய எக்காரிய பல முண்டோ, ௮௫ ஹசமானஅ போன்று 
திரோ பூதமா யிருத்தலின் பிமா௫ருதமாய அவிவே௫ ஜகங்கள் 
““ஆக்மஹகா்”? என்று கூறப்படுகின்றனர்.. அதனால், அவர்கள்" 
ஆத்மாவினைக் கொன்ற தோஷத்தினால் சம்சாரி ஆகின்றனர். (8) 

எந்த ஆத்மாவினைக் கோறல் செய்வதனால் அவித்து: 
வான்கள் சம்சாரி ஆகின்றனர் அதன் விடரீதத்தால் வித்து; 
வான்கள் வி$படகின்றனர். அவர்கள். ஆத்மாவினைக் கோறல்



12 

செய்பவ £ஈல்லர். அவ்வாத்ம தத்துவம் எவ்வாறாயதாம் எனின் 
கூறுகின்றது, 

FARAH எனி எனிளி எள ஸாரரண்। 
ஊிணான்ன் ஈன் எரி சாரி ய 
ப-ள்--௮9௭4 (௮௫) அசைவற்ற, ஈனச் ஒன்று, AAT: 

மத்தினும், எவிஏ: மிக விசைக்து செல்லுக் தச முடையது, 

wag இதனை, சோ: இக்திரியங்கள், ஈ BTA பொருந்தா, 
26 ட . ச ° s ° ட 94 (எதனால் மகத்தினும் முன்பு), ௭ செல்கின்றதோ, 

ae (அதனால்) ௮, 1௭ அசைவற்றிருக்து, MTT 

விசைந்தோடுகின்ற, ஏனா அர்கியவற்றை, எற் கடந்து 
செல்கின்்ற2, எள அதன்கண், எள வாயு, ATS SF 

மங்களை, ஊண் பகுக்கின்றது. 

அதேஜ,த்-௪ ஏஜத், “ஏஜ்ரு கம்பகத்தில்?? கம்பநம்-சலஈம்-தன் 
அவஸ்தையினின்றும் ஈழுவுதல், ௮ஃதின்றிய தன்மை, சர்வதா 
ஏக ரூப மென்பது பொருளாம். ௮ஃதெல்லாப் பூதங்களிலும் ஒன் 
ம். மசச:-சங்கற்பாதி லக்ணத்தினின் றும், ஜவீய:-வேக முடை 
தீது, * அருவம் மிச்சலம் இது மாத்தினும் வேக முடைத் *£ 
'சதென்று இவ்வாறு விருத்தமாக எங்கனம் கூரப்படுகின்ற ௧? இது 
குற்ற மன்று, உபாதியின்மை, உபாதி உடைச்தாச் தன்மையரற் 
பொருந்து தலின். ஆண்டு நிருபாதிகமாகய, சன ரூபத்தினால் 
““அரேஜதேகம்?? என்று கூறப்படுகின்ற அ. மஸ: சங்கற்ப விகற்ப 
லக்ஷண அந்தக்கரண உபாதியின் ௮அறுஉர்த்தசத்தால் ஈண்டு தேகத்இ 
அள்ள மகதிற்குப் பிரஹ்ம லோகாதி அாரஞ் செல்லல் சங்கற்பத்தி 
னாற் கூண மாத்திரசத்தனால் உண்டாகன் ௦௮. ௮.தனால் மத்கினும் 
விரைந்து செல்லுக் சன்மை லோகத்தில் பிரசித்தமாம், அந்த மந 
தில் பிரஹ்ம லோகாதிகளைச் சக்ரஞ் செல்லுங்கால் மூதலில் 
அடைக் து போன்று ஆத்ம சைசச்ய விளச்கசமானது கவருசன்ற அ ; 
அதனால் மநத்தினும் விரைச்து செல்லுன்றது என்று கூறப்பட் 
து. ஈஏஈத் தேவா:-விஎக்குதலின் தேவர்கள்-சக்ஷ£ு முதலிய 
இக்திரியங்கள், ஏஈத்- (இவைகள்) பிருகருதமாய ஆத்ம தத்துவத் 
இனை, ந அப்அுவர்-அடைய வில்லை; அதனிமை மரம் வேச 
மூடைச்து ம வியாபார வியவஹிதமாகலின் ஆத்மாவின் அவபாச
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மாத்தாமும் தேவர்கட்கு விஷயமாவதெ யின்றாம். எவ் வேகத்த 

னால் மகத்தினும், பூர்வம்-முன்னசே, அர்ஷத் - சென்றிருக்கின் 
மி; ஆகாயம் போன்று வியாபியாகலின். சாவ சம்சார சாம மின் 

நிச் சர்வ வியாபியாய அந்த ஆத்ம தத்துவம் தனது நிருபாதிக ஸ்வ 

ரூபச்இனொால் :அவிக்கிரியமாக விருந்து, உபாதியினாற் செய்யப்பட்ட 
எல்லாச் சம்சார விக்சியைகளையும் ௮அபவிக்கன்றது போன்றும், 
மூடர்களாய அ௮விலே௫ூகட்கு அகசேகம் போன்றும் ஒவ்வொரு தேக் 
திலும் விளங்குசன்றது என்று கூறப்படுகின்றது. சத் தாவத:- 
விரைவிற் சென்று, ௮ச்யார்-ஆத்ம விலக்ஷ்ணங்களாய மகம் வாக்கு 
இச்திரிய முதலியவற்றை, அத்யேதி-அ௮.திக்செமித் அச் செல்லுன் 
ற போன்று, போலும் என்னும் ௮ர்தசம் தானே காண்பிக்கின்- 

ற, *திஷ்டத்? என, தான் அவிச்கிரியமாயிருக்து என்பது: 
பொருளாம். தஸ்மிர்-கித்திய சைதர்ய ஸ்வபாவமாகிய ஆத்ம தத் 
அவம் உளதாங்கால், மாதரிஸ்ரீவா:-மாதரி-ஆகாயத்தில், ஸ்ரவயதி-. 

செல்லுகின்ற ஆகலின் மாதரிஸ்வா வாயுவாம். எல்லாப்பிராணி 

.சளின் இரியாரூபமாயும் எதனை ஆசிரயித்துக் காரிய காரணக் கூட் 
டங்கள் இருக்கன்றனவோ, எ .தன்சண் ஓதப் புரோதமோ, ௪௮ சூத் 
;இரம் என்னும் பெய ருடைய, எல்லா வுலகத்தினையும் தாங்கு. 
வது அது மாதரிஸ்ீவா வாம். அப;-பிராணிகளின் சேஷ்டா லக: 

ணமாய கருமங்களை, அ௮க்இநி சூரியன் மேக முதலியவற்றினது 

ஜ்வலித்தல் தஹித்தல் பிரகாசித் சல் வருஷித்தல் முதலிய லக்ஷ 
கங்களை, ததாதி-பகுச்சன்ற தென்பது பொருளாம். அல்லத, 
தரிக்சன்றது என வாம். “(இதன் பயத்தினால் வாயுச் செல்லுகின் 
2?” என்பன வாதி சுருஇகளால். காரிய காரண முதலிய சரியை 
யாவும் எல்லாவற்றிற்கும் ஆஸ்பதமா யுள்ள கித்திய ஆத்ம சைசச்ப: 
மிருக்குமிடத்தே உண்டாம் என்பத பொருளாம். (4): 

மந்திரங்கட்குச் சாமிதா (சோம்பல்) இல்லையாகலின் 
முண்ஃமந்திரத்திற் புகன்ற பொருளினை மீண்டும் புகல்கின்றது... 

எண்ணால் எஸ் | 
எணண எனை AT AACA TAA: IKI 
L-ch—aq 1s, WHA Acros, ௭௭. ௮௮, ௭! 

ஊர் சலிக்கின் ற தில்லை, ALD, FE தூசத்தில் (இருக்கின் 

ps), Ag ௮௮, எ[க சமீபத்தில் (இருக்கின்ற), ஈ8.
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அனு, அன இவ், என்ன எல்லாவற்தினத, எண: உள்ளில் 

[இருக்கன்றஅ), என உ ௮து, எண இவ், என்ன எல்லா 

வத்றினஅ, ஏரஜஈ: வெளியில் (இருக்கின்ற). 

சா.ம், சதி. ஆதம தத்வம், எது பிரகருசமோ ௮.த. ஏஜதி.. 
சலிக்கின்றது, அஃதே, ௩ ஏஜஇி-ஸ்வயமாகச் சலிக்கின்ற தில்லை, 
-ஸ்வயமாகச் சவிப்பற்றதே சலிப்பது போன்று என்பது பொரு 
ளாம். மற்றும், தத் தூசே.அவித்வான்௧கட்கு நூறு கோடி வரு 
ஒங்களாலும் அடையப்படாமையின் தூரம் போன்று (இருக்கன் 

2௮), தத் உ ௮க்திகே எனப் பகுக்க. தத் ௨ அர்திகே-௮து அத்தி 
யந்த சமீபத்தில (இருக்கின்றது), விச்வான்௧, ளது ஆத்மத் 
தன்மையாக விரு,த்தலின் கேவலம் தாரத்திலும் அந்தத்திலும் 
அன்று. தத் அகத: _ (அது) இலவெல்லாவற்றின உள்ளில், “எவ் 
am Sot Stare Saw” என்னும் சுருதியால். அஸ்ய சர்உஸ்ய... ஈம 
ரூப இரியாக்மக ஜகத்தினத, ததஉ. (அதுவும், சர்வஸ்ய அஸ்ய 
பாஹ்யச:-வியாபகமாகலின் ஆகாசம் போன்று நிரதிசய சுஷ்ஷ் 
மம் ஆகலின் உள்ளாம். , பிரஞ்ஞாச க௩மே என்றும் நிரந்தரமும் 
சம செய்தலின். (5) 

Te என் ஏளன ஏாா[8 | 
எர எரர் என் எ ரர் | 6॥ ; 
L-T—Bi ர எவன், எளி எல்லா, ஏன் பூதங்களை 

யும், ளான க ஆத்மாவினிடத்தே, எஜான* பார்க்கின் 
னைனோ, aaqag எ எல்லாப் பூதங்களிலும், சானா ஆதி 

மாவை (பரர்க்கின்றனனோ), எ: அதனால், : ௭ உண் 

(அவன்) தயை செய்யான். 6 

சாம். யஃ:பரிவிராட் முழுக்ஷு, சர்வாணி பூதாநி- அவ்யக்தம் 
முதல் ஸ்தாவர பரியந்தமானவம்றை, .ஆத்மநி வஏ அறநுபஸ்யதி. 
ஆத்மாவிற்கு வேரறாயவற்றைப் பார்ப்ப தில்லை என்பது பொருள். 
tale sage ச-அவற்றின்கண்ணே, ஆத்மாகம்- அந்தப். பூதங் 

களுக்கும் தன் ஆத்மாவை ஆத்மத் தன்மையால், எங்கனம் கார்ய 
காரண சங்காத இத்தேஹத்திற்கு ஆத்மாவான் .நான் சர்வ ang 
uu சாகதி ரூப சேதயிதா கேஉலம் நிர்க்குணனோ, ௮ங்கனமே 
அவ்யக்த முதல் ஸ்தாவசாந்தங்கட்கு நானே ஆத்மா, ஆகலின், எல்
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லாப் பூதங்களிலும் நிர்விசேஷமான ஆத்மாவை எவன் பார்க் 

கன்றானோ அவன், தத:.௮.த்தெரிசக,ச் தானே, ஈ விஜுகுப்சதே- 
விஜாகுப்சாம்-சயை, செய்வ தில்லை, பிராப்தத்தினது 2 gar 
தீமே இஃதாம். ஆத்மாவினும் ௮ச்யமான எல்லாச் கிருபையும் 
அஷ்டம் எனப்பார்த்து ஆத்மாவினையே அத்தியந்த விசத்தமாக 
நிரந்தரம் பார்ப்பவனுக்குத் தயையின் நிமித்த வேறு பொருள் இல் 
லையாகலின் அடையப்பட்டதேயாம். அதனால் தயை செய்யான் 
எனக் (கூறப்பட்டது), (6) 

இப் பொருளினையே வேறு மந்திரமும் கூறுகின்றது, 

எண எளி ஏறினா: | 
aA Fl Nes Ke TW THAW: 191 

ப-ள்-- ஈன எப்பொழுது, எளி எல்லா, ஏனன் 
பூதங்களும், வானா TT ஆக்மாவாகவே, ஜை இருக்கன் ற 

(என), fara: உணா்பவனுக்கு, ௭௭ அப்பொழுது, THT 

(ஆத்மாவின்) ஏகத்தன்மையினை, 840: பார்ப்பவனுக்கு, 

அக: மோகம், mw og, UH: Caran, Hag. (Gere 

மோஹம் இன்ஞும்): 

சாம். யஸ்மிச்.எச்காலத்தில், அல்ல 57 புகன்ற ஆத்மாவி 
னிடத்தில், அரதப் பூதங்கள் எல்லாவற்ை அயுமே பரமார்தீத ஆத்ம 
தறிசநத்தினால், ஆத்மா ஏவ அபூச் - ஆத்மாவே சம்விருத்தம் பச 
மார்த்த வஸ், விஜாஈத:__உணர்பவனுக்கு, தத்ச..௮க்காலத்தில், 
சதீர௮ல்லத ஆத்மா வினிட த்தில், 2. மோஹ; க: சோக;-சோக 
மூம் மோஹமும் காம கர்ம பீஜ கீதினை உணராதவனுக்கு உண் 

டாம், சுத் தமாய ஆகாயம் அன்ன ஆச்மாவின் ஏகத்தன்மைபினை 
உணர்பவனுக்கு இன்றாம். மோஹம் ௪௮ சோகம் ௪௮ ?? என்று 
அவித்யா காரியமான சோக. மோகங்களின் அக்ஷேபணத் ததால் 
அ௮சம்பவம் காட்டப்படலின் காரணத்தோடு கூடிய சம்சாரத்திற்கு 
அத்தியந்த நாசமே காட்டப்பட்டதாடின்றது.. ~ (7) 

எவ் வாத்மா முன் மந்திரங்களாற் கூறட்பட்டதோ, அவ் 
வாத்மா தன் ஸ்வருபத்தால் எவ்விலக்ஷணம் என்பதனை இம் 
மந்திரம் கூறுகின்றது,
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௪ ராடாக. ஏகா | 
கண்ப்ளிள் ஏ என்றாள் ளா 

ன என; cll 
ப.ள்--எ: அது, TAMA or Hb செல்கின் ஐது, an 

சுத்தமானது, என் காயம் அற்றது அனர் இசணம் இல் 

லாதது, உளர் நரம்பு இல்லாதது, ஐ சுத்தமானது, 

AE பாபசம்பந்தம் bog, Ha: oA, TAT மரீஷீ, 

ஏனை: பரிபூ, கன: ஸ்வயம்பூ, சானணன: யதார்த்தரூப 

கர்ம பல சாதநாத்தன்மையினால், எளி (செய்யத்தக்க) 

பதார்த்தங்களை ஊரினை: நித்தியமான, என: (வருஷம் 

எனப் பெயரிய) பிசசாபதியின்பொருட்டு, ஏன பாகுபாடு 

செய்தது. 

சா-ம். ௪ பர்யகாத்.முர் புகன்ற ஆத்மா, பரி.எங்கும், ௮காத்- 
செல்சன்றஅ. ஆகாசம் போன்று வியாபி என்பது பொருள், சுகரம்- 
சத்தம், சோதியோடு கூடியது பிரகாசம் உடையது என்பது: 
பொருள், அகாயம்.ஃகாயம் அற்றது லிங்க சரீரம் இல்லாதது என்று 

பொருள், அவ்ரணம்.அக்ஷசம், அஸ்நாவிரம்-ஸ்சாவா?-நாம்புகள் 
எ.தன்கண் இல்லையோ ௮௮ அஸ்சாவிரம் (நரம்புகள் இல்லாதது 
என்பது பொருள்), “அவ்ரணம் அஸ்நாவிரம்?? என்னும் இவ் விரண்டு 
களால் தூல சரீர நிஷேதமாம். சுத்தம்-நிர்மலம் அவித்யா மல ௪9: 
தம் ஆகலின் சாரண சரீர நிஷேதமாம், அபாப வித்தம்-தர்ம அதர் 
மாதி பாபம் அற்ற, :* சுக்ரம்.?? என்பதாதி வசகங்களை புல்லிங்கத்' 
தன்மையினால் இரித்திக் கொள்க. “*௪ பர்யகா.தி?? என உபக்கிரமித்து 
“தவிர் மநீஷீ'”என்பன ஆதியால் புல்லிங்கத்தன்மையால் உபசம் 
ஹாரம் செய்யப்படுதலின். கவி; - இராந்த தரிசி எங்கும் பார்ப் 
பது. “இதனினும் வேறு திருஷ்டா இல்லை? என்பன வா.ி.சு௫௬ 
.இயால். மநீஷீ--மசச? - மநதிற்கு, ஈஷிதா - சாஉஞ்ஞின் ஈசுவரன் 
என்பது பொருள், பரிபூ:--பரி - எல்லாவற்றிற்கும் மேலாய், பூ: - 
இருப்பது -பரிபூவின் பொருளாம், ஸ்வயம் பூ: - ஸ்வயமே உண்டா 
இன்ற. எவற்றிற்கு மேலாசன்றதோ ௪௮ மேலா யிருக்இன் 
தோ, ௮வ் வெல்லாம் ஸ்௨உயமே உண்டாஇன் மமையின் ஸ்வயம் பூ
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ஆம், அந்த நித்ய முக்தனான ஈஸ்வரன், யாதா தத்யத: -சர்வஞ்ஞுன் 
ஆகலின், யதா ததா பாவ: - யாதாதத்யம், கஸ்மாக் - யாதாதச் 
யத்சால்--யதா பூச.கர்ம பல சாதஈத்தால், அர்த்தார்-செய்யத் தச்ச 
பதார்த்தங்களை, வ்யததாதி- விஇத்தார் யோக்கியமாசப் பகுச் 
தார் என்பது பொருள். புமாஸ்ர்வதீப்ம: - நித்தியமாயெ, சமாப்ய:- 

சம்வக்சரம் எனப் பெயரிய பிரஜாபதியின் பொருட்டு என்பது 
பொருள். (8) 

ary aa: strafed Asfaargarat | 
at waa A aat ae Para < tae sti 

ப-ள்--அ எவர், எள் கர்மத்தை, ஊன் அறுஷ்டிக் 

இன்றாமோ, ௭ (அவர்) குருட்டு, aa: இருட்டு உல 

கத்தை, எ அடைகன் றனர், 33 எவர், ரர் உபா 

சனையில், ஊர: ஆசை உள்ளவர்கள், 3. அவர்கள், ஏஏ: அதை 
விட, 34 8௮ விசேஷமான, எ௱: இருட்டுலகத்தை (அடை. 

இன்றனா), ் 

சர-ம். எண்டு முதன் மர் இரத்கினால் எல்லா ஏஷணையின் பரிம் 
தியாகத்தினால் ஞார நிஷ்டை கூறப்பட்டது முதல் வேச அர்த்த 
மாம். ஈபுமாவாஸ்யம் இதம் சர்வம் மாகிருத: சஸ்ய ஸ்வித் தாம் 

என. ஜீவிக்கும் இச்சையுடைய அஞ்ஞாநிகளுக்கு ஞாச நிஷ்டை 
௪ம்பவியாமையின் 6 குர்வச்சேவேஹ கர்மாணி ஜிஜீவிஷேம் * 
எனக் கர்ம நிஷ்டை கூறப்பட்டது இரண்டாவது வேத (மர்திர) 8 
தின் பொருளாம். இவ் விரண்டு நிஷ்டைகளின் விபாகம் ws Grid 
அஜிவித்ததில், பிருஹசாரண்யகத்திலும் 6 ஸோ அ௮காமயத ஜாயா 
மே ஸ்யாத்? என்பதாஇியால் அறிவிக்சப்பட்டிருக்னெ.ற௮. : அஞ் 
ஞஸ்ய காமிக: கர்மாணி 7, os ga அஸ்ய ஆச்மா வாக் ஜாயா ?! 
என்பன ஆதி வசகத்தால், அஞ்ஞச்தன்மையும் காமித்சன்மையும் 
கர்மகிஷ்டனுக்கு நிச்சயமாக அறியப்படுகின்ற. ஆகவே, ௮சன் 
பலம்.சப்தாக்ஈ சிருஷ்டியாம். : அவற்றில் ஆத்ம பாவத்தால் ஆச்ம 
ஸ்வரூப ஸ்இிதியாம். ஜ்யாயாதி ஏஷணாத் இிரய சச்யாசத்தினாலும் 
ஆத்மவித்துகட்கு கர்மகிஷ்டையின்” பிரஇிகூலத்தன் மையினால் 
ஆகம ஸ்வரூப நிஷ்டையே :: இம் பிரஜயா கரிஷ்யாம: யேகதரம் 

2
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கோ அயம். -ஆச்மா » அட் லோக? ence Bienes அறிவிச்சம் 

பட்டத. 

career Gite கிஷ்டையை உடைய சச்யாகெளோ அவர் 

களின் பொருட்டு  அசுர்யா காம தே? என்பதாதியால் அவித் 

வான. நிர்தையின். வாயிலாய் ஆத்மாவின் யாதாத்மியம் ₹* ஸ பர்ய 

காச்? என்பவற்றை: ௮ர்தமாக உடைய மர்இரங்களால் உபதே 

இச்சப்பட்டது. அவர்களே ஈண்டு அதிகாரிகள் காமிகள் அன்று 
என் (உணர்க). . ் 

ஆகவே சுவேதாசுவதரர்கள அ மச்திரோபகிஷக்்ில் « 2 அத் 

யாரெமிப்ய: பரம் பவித்ரம் புரோவாச சம்யச் ரிஹிசங்கஜுமஷ்டம் ? 

என்பதாதி பகுத்துக் கூறப்பட்டது. 

எவர்கள். கர்மிகளாய்க் . கர்ம நிஷ்டர்களாய்க் கர்மம் செய்து 

கொண்டே ஜீவிக்க இச்சிக்கின்மனரோ, அவர்களின்பொருட்டு 
: அந்தம் தம: ?? என்பதாதி இது கூறப்படுகின்ற. 

மீண்டும் இவ்வாறு எங்கனம் ௮தியப்படுகின். றத. எல்லோருக் 

கும் இன்று என (எனின்) கூறப்படுகின் 2௮: SL சாதிய 

சாத பேத நிவர்த்தியால்  எதன்கண் எல்லாப் பூதங்களையும் ஆத் 

மாவாகவே' யிருக்செ.றன (என) அகாமியாய் ௮றிபவனுச்கு ஆணம் 

மோகம் ஏன. சோகம் ஏது ஏகத்சன்மையினை உணிகோனுக்கு* 

என. 

எது gee 'ஏகத்வ்' விஞ்ஞாசம், அதை எச்கர்மச்தினோட்ா 

வ, வேறு எந்த ஞாகத்திே ஞாடாவது அமூடன் சமுச்சயம் செய்ய 

'இச்யொன். எண்டோ சமுச்சய இச்சையால் அவிதீவான் wed 

Curra Atos QeiuuOGor pg. 

ஆண்டு a5 DG எதனோடு கியாயத்தானும் அல்லது சாஸ்த்ரத் 

தானும் சமுச்சயம் சம்பவிக்கின்றதோ ௮ ஈண்டுக் கூறப்படு 

கின்தது. எ தைவ வித்தம் தேவதா விஷய ஞாசம் கர்மி சம்பர் 

os தன்மையால் உபர்யா௫ிக்கப்பட்டதோ . (௮ஃதாம்). பரமாத்ம 

ஞாகம் அன்றாம் வித்தையினால் சேவ லோகம் ? என அவனுக்க 

பலன் கேட்கப்பதெலின். 

உ. அந்த Gre கர்மங்களுக்கு ஈண்டு ஒன்றொன்றின் அதுஷ்டாஈ 

நிந்தை சமுச்சய இச்சையால் (செய்யப்படுகின்றது). வித்தை 

யினால் அதனை” ஏறிவிடன் port”, ₹: விச்கையினால் தேவலோ 

கம்?) ஆண்டு தக்ஷிணர் செல்வ "இல்லை 7, 2, கர்மத்தினால் பிதிர்
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லோகம்? என்பன வாதி' Cag பலன் கேட்கப்படுதலின் நிந்தை 

யின். பரமே யன்றாம். சாஸ்த் ரத்தால் கட்கப்பட்டதா் தவறும் 

(செய்யத்தசாமை ஆவது இல்லை: ள் 

, ஆண்டு அந்தம் தம:-அதர்சக ரூபம் இருட்டை அடைன் தனர். 

சே- யார்; எனவ ௮ வித்தியாம் - வித்தைக்கு அந்கியமான அவித் 

தையை அ௮ஃ்தாவ௫. கர்மம். என்பது பொருளாம்; கர்மத்திற்கு 

வித்தையின் விரோதித்தன்மை உளவாகலின். தாம்- அர்த, அவித் 

யாம் - அக்கிஹோத்ராதி லஷஷ்ணத்தினையே, கேவலம் உபா?க்கன் 

அவர், அதன் ட பரமாக. ் ors அதுஷ்டிக்கின்றவர். என்பு கருத் 

தாம். 

SS: - அதனினின்றும், . குருட்டு ரூப. தமத்தினின்றும், பூய 

இவ - மிகுதியாகவே, தே தம: பிரவிசக்தி- அவர்கள் இருட்டை 

அடை$ன்றனர். (எவர்) கர்மத்தினைவிட்டு, யே உ- எவர், வித்யா 

யாம் ஏவ-தேவதா ஞாரஈத்தின்கண்ணே, ரதா: - ரமிக்ன்.றனர். 

(அவர் என உணர்க). : ஆண்டு வித்தை கர்மங்களின சமுச்சய 

காரணமான அவாந்தர பல பேதம் கூறப்பட்டது. இங்கனம் 

'கொள்ளாக்கால் சந்நிதியில் உள்ள பல Yous peo பலம் Qesr 

.நியதற்கும் ௮ங்காம்சத் சன்மையே ஆம் என்பது பொருள். (9) 

ஏனோ ஏ எட்கர் | 
84 ஏர எிரரர் அ எண்ணிக் ॥ 16 

ட-ள்-- - வித்தையினால், எண சே - வேறாகவே 

a (பலம்) கூறுகின் றனர், எனா - அவித்தையி (கா் 

மத்தி) னால், என ர - வேருகவே, BITE: - (பலம்) கூறுகின் 

னர், கிள -இவ்வாறு, ஊிணாார்- புத்திமான்கள (வசம்), 

ஏ - "கேட்டி ருக்கறோம், 3--எந்த (ஆசார்ய) , எ: - ஈமக்கு, 

aA - 55 (காரம ஞாகங்களை), ர - ur sure 

செய்தனசோ (அவர்களது ஆகமம் பசம்பரையாக வந்ததாம்). 

சா-ம். அச்ய்தீ-பிருதக்காகவே வித்தையினால் செய்யப் இன்” 
.ஐஅ பலம் என்று, அஹ-௰: - கூறுகின் தனர், ₹6 வித்தையினால் தேவு 
லோகம் வித்தையினால் அதனை ஏறு கின்றனர் ”? என்னும் சுருதி 
பினால். அச்யத் ஆஹு௦: அவித்யயா - கர்மதீதினால் . வேறாகவே
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செய்யப்படுன்றது, 5 கர்மத்தினால் பிதிர் லோகம்? என்னும். சுரு: 
"யினால். இதி - இவ்வாறு, சுசரம- கேட்கப்பட்ட காம், இீராணாம்ம் 
புத்திமானது வசகம், யே- ஆசாரியர், ந: - நமக்கு, தத்- கர்மமும் 
Gren, விசசக்ஷிரே - வியாகீயாகம் செய்தார்களோ அவர்களது: 

இவ்வாகமம் பரம்பரையாக வந்தது என்பது பொருளாம். (10); 

(எச் ஏாரினர் எ எவ 2 எ | 
அண ஏன் எனி frat 5 gaara 2 21! 

ப-ள்--18சஎர் எ - தேவதா ஞாகத்தினையும், ஊன் எ - 
கர்மத்இனையும், : எ: - எவன், ஏஏ - இரந்த, ஊன் - இரண்டி 

னையும், ௭௨ - ஒன்றாக (ஒரு புருஷனால் அுஷ்டி-க்கத்தக். 
௧௮ என்று), 84 - ௮றி௫ன்றனனோ (அவன்), 18 -: 

அ௮க்கிஹோத்திசாதி காமத்தினால், ஐன் - ஸ்வாபாவிக கர்ம 

ஞாநங்களை, ளின் - தாண்டி, 18 - தேவதாத்ம ஞாநத் 

இனால், aaa -தேவதாத்மபாவத்தினை, ஏர் - அடைகின் 

சா-ம். எதனால் இங்கனமோ அதனால், வித்யாம் ௪ :அவித்யாம் 
௪- தேவதா ஞாசமும் கர்மமும் என்பது பொருள். ய: ததி- இவ, 

உபயம் - இரண்டும், சஹ - கூட்வே ஒரு புருஷனால் அ.றுஷ்டிச்கத் 
தக்கது (என்று), வேத - அறிந்த, ௮வனுக்கே.. இரமமாக ஏச 

புருஷார்த்த சம்பக்தமாம் என்று கூறப்படுகின் 2௮, அவித்யயா - 

அக்நிஹோத்ராதி கர்மத்தினால், மிருத்யும் “ஸ்வாபாவிக கர்மமும்” 

ஞாசமும், மிருத்யு சப்த வாச்சியமான இரண்டையும், இர்த்வா - 

தாண்டி, வித்யயா - தேவதா ஞாகத்தினால், அமிருதம் - தேவதாச்ம 

பாவத்தினை, அஸ்நுதே - அடைஇன்றான், எது சேவதாத்ம: 
அடைவோ அதனையே அமிருதம் (என்று) கூறுகின் றனர். (41): 

இப்போழுது வியாகிருத அவ்யாகிருத உபாசனைகளின்” 
சமூச்சய இச்சையால் ஒவ்வோன்றன். நிந்தை கூறப்பட: 
கின்றது. 

aq an: afaarfea Asergfagrad | 
Aa WT ZT A aa TS SAT = TAT: ARM
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ப-ள்--3 .- எவர்கள், ஏண்ஏன் ம் பிரகிரு தியை, ரண் - 

உபாசிக்கன்றனசோ, என் - (அவர்கள்) குருட்டு, AA: - 

இருளை, என்னா - அடைன்றார்கள், 3 3 - எவர்கள், 

AYA - (இரண்யகர்ப்பன் என்னும் பெயரையுடைய) கார்யப் 

பிரஹ்மத்தில், TdT: - இச்சை யுள்ளவர்களேோ, 8 - அவர்கள், 

எள: - அதனினும், ஏஏ: 84 - மிகு தியான, ௭௭: - இருட்டை, 
அள? a - அடைகின்றார்கள். 

சா-ம். அர்தம் தம: பிரவிசக்தி, யே - எவர்கள், அசம்பூதம் - 
சம்பவகம், சம்பூதி: ௮௮ எச்காரியத்திந்கோ ௮ .சம்பூதி: ௮ 
னின் வேறு அசம்பூதி : பிரகிருதி : காரணம் அவிதீயா அவ்யாகிரு 
தம் எனப்பெய ரிய, தாம்--அதனை, அசம்பூதியை ௮வ்யாஇருதம் 
எனய்பெயருடையதை பிரகருகியை காரணத்தை அவித்யையை 
.காமகர்ம பீஜ பூகத்சை அதர்சக ஸ்வரூபத்தனை உபாடக்கன்றார் 
களோ, தே - அவர்கள், அதன் அநுரூபமாகவே, அந்தம் தம: - 
அதர்சஈ ரூபத்தை, பிரவிசச்இ-அடைஅன்றார்கள், தத: - அகனினும், 
பூய: - அதிகமான, தம : பிரவிசச்இ,- இருட்டை அடைகின்றார்கள், 
ய உ சம்பூதீயாம் - (எவர்கள்) இரண்யகர்ப்பன் என்னும் பெயரிணை 
புடைய கார்யப் பிரஹ்மத்தில், ஈதா:.- ரமிச்னெறார்களோ. (12) 

இப்போழுது இரண் போசனைகளின் சமுச்சய காரண 
மான அவயவ.பல பேதத்தினைக் கூறுகின்றார், 

அனே 58; எல ஷண்றார | 
8 ஏ எிரரர் 8 என [௭ ॥53॥ 
O-ot—eqrare- -கரரியப் பிரஹ்ம உபாசனையினின் றும், 

எண 04 - (பலன்) CagaCa, ATT - கூறுகின் றனர், 

அன் - அவ்யாகருக உபாசனையினின்றும், என - 

(பலன்), வேருகவே, ATE: - கூறுஇன் றனர். ata - சன்று, 

எ: - எங்கட்கு, 3- எவர்கள், ௭8 - அந்த அவ்யாகிருச வியா 

இருச உபாசனைகளின் . பலன்களை, ஏர் - புகன்ஞுர்



22 

sCorr, PUTT - (அந்த) தீசர்களுடைய, Waa - (aenwy 

கேட்டி ருக்க்மோம். 

சா-ம். அர்யத் ஏவ. - வேருகவே, ஆஹு : - பலம் satel 
றார்கள், சம்பவாச் - சம்பூதியான கார்ய்ப் பிரஹ்ம உபாசனையால் 

அணிமாதி ஐன்வரிய லக்ஷணம் கூறப்பட்டது என்பது பொருள். 

அப்படியே, அர்யத் அஹுுரசம்பலாத் - அசம்பூதியான அவ் 
யாகிருதத்தான் அவ்யாகிருத உபாசனையால் ௪௮ “கூறப்பட்டது 
அச்தம் தம: பிரவிசர்தி என்றும் பிரகருஇலயம் என்றும் பெளராணி 
கர்களால் கூறப்படுகின்றது என்று கேட்கின்றோம். இீரர்களது 
வசம் எவர் ஈமக்குச் கூறினர் வியாகிரு,௪ ௮வ்யாகிரு௪ உபாசனை 
யின் பலம் கூறினர் என்பது பொருள். (18) 

எதனால் இவ்வாறோ அதனால் சம்பூதி அசம்பூதி: உபா 
சனைகளின் சமுச்சயம் ஏக புருஷார்த்தமாகலானும் பொருத்த 
ம்பா எனக் கூறப்படகின்றது. 

எண் எடளள் எ ஈஷ்கர் எ ட 
Fata ae சின ஏன்னா ॥9॥ 

பள் ஷ்ஷ் எ“ - ௮சம்பூ.தியையும், [எள் எ - அவி 

நாகத்தினையும், 8:.- எவன், AL 6S, கோள் - இரண்டினை 
யும் ௭௪ - கூடவே, 9 - (அ.அஷ்டிக்கத்தக்கத) என்னு அறி 
கின்ரானோ, ன - ( (அவன் yar ரூப) ஹிரண்ய, காப்ப 

உபாசனையினால், ay - 'லஸ்வரிய மந்த அதர்ம srorG 

தோஷக் கூட்டமான மிருத்யூுவை, ஏ] - தாண்டி, AAT - 

அசம்பூதியாயெ-௮வ்யாகிரூத உபாசனையினால், னன் - Gar 

கிருதி.லயத்தை, அ - அடைழான்.. 
ப சராம். விராசேஈ - விகாச தர்மம் ஏந்தச்  காரியத்திந்கோ 
அதத்குப் த்றாரசம், அந்தத் தர்மியோடு அபேதமாக விகாசம் 
என்று “கூறப்பின்றது. " Gsa = BaP அர்த உபாசனை 
மினால்-- அகைஞ்வரியமூம். “அதர்ம” “சரமாதி தோஷக்: கூட்டம் 
மான... .மிறாத்யுவை, :தீர்த்வா.- ஹிரண்யகர்ப்ப உபாசனையினால்
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அணிமாதி ௮டைவ பலமாம். அச்த (உபாசனையி) னால் ௮ைஸ்வரி 
யாதி மிருத்தியுவைச். தாண்டி, அசம்பூதயா - அவ்யாகிருத உபா 
சனையினால், ௮மிருதம் - பிரகருதி லய லகஷ்ணத்தினை, அஸ்்நுதே - 

அடை ரன், ₹ சம்பூதிம் ௪ விகாசம் ௪?? என்னும் இடத்தில் ௮௧7 
எழுத்து லோபத்தினால் கூறப்பட்டது ; பிரகிருதி. லய பல ௬௫! 
அநுரோதச்சால் என உணர்க. ப் (14) 

| RRA TAT எனணரிரிர் Tay ॥ 
ae TIANEY TETTATT EBT AKU 
ப்-ள் ண. தங்கமயம்போன் றதான, ் : ரபா ச் 

இசத்தினால், எனன - (ஆதித்ய மண்டலத்திலுள்ள) Oram 

wsGerg, FAY - அவாரம், arate - மறைக்கப்பட்டிருக் 

Ger pg, TTF - சூரியனே ., . ஸீ - நீ, ‘aeraata - சத்ய 

தர்ம மூடையதனை உபா௫க்கும் சத்ய தர்ம முடைய. எனக்கு, 

சத்திய ஸ்வருூபத்தினை அறியும் பொருட்டு, aq - அந்த 

மறைப்பை, எர ஏரு - நீக்கி விடு, : 

சா-ம். மாறுஷ தைவ வித்த சாத்தியமான பலம் சாத்திர லக்ஷ 
ணீம் பிரகிருதி லய பரியச்தமேயாம். இவ்வளவே சம்சார கஇயாம், 
அதன் பின் முற் புகன்ற டப் ஆதிமைவாபூத் விஜாக்த: ” (7வது 
tot Siro) என்னும் சர்வாத்ம பாவமே சர்வ எ்ஷணா, சந்யாச ஞா 
நிஷ்டா பலம் (உண்டாகின் நு). இவ்வாறு இரு பிரகாரமாக பிர 
விருத்தி நிவிருத்தி லக்ணமான வக்க சச் ஈண்டு. விளச்கப் 
பட்டது. 

ஆண்டு பிரவிருத்தி லக்ஷண..விதி நிஷேக ரூப- ணில் SS Ber 
முழுமையின் விளக்கத்தில் பிரவர்கியார் சமான (கர்மத்தினைச் கூறும்) 
பிராமண (பாக)ம் உபயோகமாம், நிவிர்த்தி லக்ஷணத்தினை உடைய 
வேதார்த்தத்தின் விளக்கத்தில் அ.திணினும் : “மேல் 'உள்ள பிரஹ 
தாரண்யகம் உபயோகமாம். AAP Bor நிஷேகம்: சக்தி: கலியாணம்) 

மதல் ஸ்மயறாக வரையில் உள்ள கர்மங்களைச் செய்து கொண்டு அப 
சப் பிரஹ்ம விஷய விச்சையோடு கூட எவன் ஜீவிக்க இச்சிக்சன்றா 
னே; ௮௮ ::விச்யாம் ௪ ௮வித்யாம் ச யஸ்த.ச் வேசோபயம்சஹ, அவி
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தீயயா மிருத்யும் .தீர்த்வா வித்யயா2மிருதமண்நதே 23 என்று 
(12-௮௮ மச்திரத்தில்) கூறப்பட்டி ௬க்ன் ஐது. 

௮சன்சண் எந்த மார்க்கத்தால் அமிருகச் தன்மையினை 
அடைகின்றான் எனின் கூறப்படுகின் 2௮. தத் யத் தத் சத்யம 
செளஸ ஆதித்யோ 2? எவன் இந்தச் சூரிய மண்டலத்தில் இருக்கற 
புருஷனோ, எவன் இக்த வல கண்ணில் உள்ள புருஷனோ, இவ் 
விரண்டும் சதீயம் பிரஹமம் (என்ற) உபாசிப்பவளும். எவன் புகன்ற 
கர்மங்களைச் செய்கன் றனனோ, அவன் மரண காலம் வரும் போது 
தனது அடைவின் வாயிலாய் சத்யாத்மாவை யாூச்ருன். 

ஹிரண்மயேச பாத்ரேண - ஹிரண்மயம் போல, ஹிரண் மயம்- 
ஜோதிர் மயம் எனப் பொருளாம். தேந பாச்ரேண - அ௮பிதாஈ 
(மழைப்பு) ரூபத்தால், சத்யஸ்ய ஏவ - ஆதித்ய மண்டலச்தில் உள்ள 
பிரஹ்மத்தினது, அபிஹிதம் - மழைப்புச் செய்யப்பட்டிருக்கின் 
ஐது) முகம் - அலாரம், Can, பூஷர் ! - சூரியனே ! த்வம் - நீ, 
SS - ௮ஈ்,த மறைப்பை, அபாவ்ருணு - விலக்குதி, சதிய தீர்மாய - 
உனது சத்தியத்தினை' உபாசித்தலால் சதியம் தர்மம் எந்த எனக்கு, 

அந்த மான் சத் 5 Bus தீர்மர்களாய, கீஸ்மை - என்பொருட்டு, அல்லது 
எதார்த்த ரூப தர்மத்தை அறுஷ்டிப்போர், திருஷ்டயே - உனது 
சத்யாத்மாவின் உபலப்தியின் பொருட்டு. (15) 

கர் ௭ எச் எனா 48 witeayE | 
ளி ஈர் கணா ன் நாரி எ்னான் ரன: 
ஏண் ॥$வ| 

ப-ள்-- 84 - ஹே. சூரியனே 7, ஈ% ஐூ- ஹே.முக்கிய 

மாய்ச் செல்வோனே!, aa- Can எல்லாவற்றையும் 

நடத் தவோனே !, wat -Gan ஏரஸ்மிகளையும் பிசீணன் 

களையும் சஸங்களையும். சவரவோனே 7, எ - ஹே பிர 

ஜாபதி மைந்தனே 7, watt - (உன) கரணங்களை, 898 - 

விலக்குக, 8௮: - (உன) தாப: மூடைய ஜோதியை, aqE - 

ஒடுக்குக. 8 - உன்னுடைய, 88 - எம், கணா - மிகவும் 
அழகுடைய, ஈம் - ஸ்வரூபமாகய, Aq - Sear, - உன் 

ட
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னுடைய (பிசசாதத்தினால்), னார் - பரா்க்கன்றேன், ஐ: - 

எவன், எனி - ஆதித்ய மண்டலத்தில் உள்ள, 838: - புரு 

ஷனோ, ஈ: - அவனே, எனி - இந்த, எக் - சானாக, ஈரின - 
இருக்கிறேன், 

சா-ம். ஹே பூஷர், .ஜகச்தைச் காப்பாற்றுசலின் பூஷா 
சூரியன், அங்கமே, ஏக ஏவ - ஒருவனே, ரிஷயஇி-செல்கின்றான் 
ஆகலின் ஏகர்ஷி : - ஹே ஏகர்ஷே ! , அங்வனமே, எல்லாவற்றை 
யும் ஈன்கு விதித்தலின், யம :- ஹே யம! ௮ங்கனமே, ரஸ்மிகளை 
யும் பிராணன்சளையும் ரஸங்களையும் ஸ்வீகரிச்தலின் சூரியன், ஹே 
சூரியனே !, பிராஜாபதீய : - பிரஜாபதியினின்றும் பிறக்தவன், ஹே 
பிரஜாபதியே!, ரஸ்்மீச் : - னது ரணங்களை, வ்யூஹ - விலக்காக, 
சமூஹ - ஒன்று செய்க, உபசம்மரிக்குக, தே- உன, தேஜ : 
தாபம் செய்யும் ஜோதி, யத் தே- (௪௮) உன, oa வதாக 
கல்யாண தமம் மிகுந்த சோபையுடையது, தச் தே- (அது) உனது 
ஆத்மாவின் பிரசாதத்தினால், பஸ்யாமி - பார்க்கிறேன். மற்றும், 
சான் உன்னை வேலைக்காரன் போன்று யாக்க வில்லை. ய :- எவண், 

அசெள - ஆஇத்ய மண்டலத்தி விருப்பவனோ, வியாஹ்ருதயவ 

யவனோ, புருஷ : புருஷாகாரத்தால், அல்லத, இச்தப் பிராண புத்தி 
ரூபத்தினால் . ௪மஸ்த ஜகதீஅம் பூரிச்கப்பட்டிருத்தலின் புருஷன், 
அல்ல புரியி (சரிரத்தி) ல் இருப்பதனால் புருஷன், ௮5 சான் 
BAC mar. (16) 

ஏராளம் ACAFT < TAT | 
S Hal TAL FAX AT HA AL FI \ TAT [12 
Lct— ay - இப்பொழு, எ: (மாணமாகும் என 

௮) பிராணன், ஏடும் - -சர்வாத்மபாவமான: வெளி வாய ரூப, 

ஏர் - சூத்திராத்மாவை (அடைக), qe - Dis, We - 

சரீரம், எண் - சாம்பலை முடிவாக உடைத லாகுக, எ] - 

ஓம், க: - ஹே சங்கற்ப ரூப அக்கியே, ஊரா - (நினைக்கத் 

தக்கவற்றை) நினைக்குக, ஐன் - செய்தவற்றை, ஊா - நினைத் 

அக் கொள்க, “ஜன: CAC Ha கா” இந்நான்கு பதங்களும் 

மீண்டும் கூறியது ஆதரம் உடையதனைக் காட்டுகின்றது, 

204 |
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ட. சரம். அது - இப்பொழுது மரணமாகும் எனது, வாயு: 
பிராணன்; ' அதியாத்மபரிச்சேதத்தினை விட்டு ௮அதிதைவகா ரூப 
சர்வாதமபால, அகிலம் ௮மிருதம் - குத்திராதிமாவினை அடைகின் 
2௮.என சொல் லெச்சம் கொள்க. -ஞார் சர்மங்களால் -சமஸ்காரம் 
செய்யப்பட்ட இச்த லிங்க (சரீர)ம் உத்சரொக்து அடைக என 
உணர்க $: மார்ச்க யாசரநா 'சாமர்த்தெத்தால். . ௮௪ - பின், இதம் 
சரீரம் - அக்நியால் . ஆகுதி செய்யப்பட்டு, பஸ்மாந்தம் - சாம்பலை. 
மூடிவடைதல் ஆகுக, ஓம் என உபாசனையின்படி. ஓம் பிரதீக ரூப 
மாசலின் .சச்ய ரூப அக்கி: எனப் பெய.நியன்ததனை பிரஹ்மத்தி. 
னோடு அபேதமாகச். கூறப்பட்ட. ஹே கரதோ - சங்கற்ப ரூப, 
ஸ்மர -.எனக்கு எது நினைக்கத்தக்கதோ அதனது. இகச்காலம்.தயா 
மாக இருக்கறது அதனால் கினைக்குதி, இது சாலபரியர்தம் செய்த 
வற்றை, ஹே அக்கியே, ஸ்மர - என்னால் ௪௮ பால்யம் மதல் 
அருஷ்டிக்கப்பட்ட கர்மம், அதனை கினைக்குதி, ce SGC sr ஸ்ம 
கிருதம் ஸ்மா 933 என: மீண்டும் உள்ள வாக்யம் ஆதரப் பொரு 

் மீண்டும் வேறு மந்திரத்தினால் மார்க்கம் யாசிக்கப்ப; 

கின்றது. . 
ஏர் எ ரான wr டட aa ants ய் 
ஏளன கணக் ரர் 8 எசஈ எண ச... 

8 ॥ 

8 எண்ன கோா்ரர் ॥ 
அரிரற்றக: னர் | 

சர் எர: எரி: என்: | 
பு ள்: - Can அக்கியே, BARAT - எங்களை, i 

கர்ம பல போக த்தின் கொருட்டு, ரள - உத்திச மார்க்கத்தி 

னால், ௭௭ - கொண்டுபோம், க - ஹே தேவனே !, ஏனா ... 

சமஸ் தமான, ஷன - காமங்களை, அல்லத பிசஞ்ஞைகளை 

19௮ - அறிந்த Oi, RAG - எம்மனின்றும், ஏர் - வஞ்சனை
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CHU (Hi-res, Ws - iT gs Glee , matte - விநாசம் செய்கு. 

 - உனக்கு ரர் - மிகுக்க (கைங்காயம் செய்ய இப் 
போன நாங்கள்) சமர்த்துடையவர்கள் wes apd, A உனக்கு, 
Wt: - நமஸ்கார, [௬ - வசகத்தினை, Fran - (கமல்காசத்தி 
னால் கைங்கர்யம்) செய்வாம். 

சா-ம். ஹே!.,. அச்சே - அக்கியே, ஈய - அடைவி, சுபதா -ஈல்: 
வழியால், சுப்தா என்னும்-விசேஷணம் தகதிணமார்ச்க நிவர்த்தியின் 
பொருட்டாம். போக்கு வருத்து லக்ஷ்ண மூடைய தகதிண மார்ச்கத்தி 
னின்றும் விராக மூடையோன் நான் அதனால் உன்னை யாூக்கன். 
ஜேன் மீண்டும் மீண்டும் போக்கு மச் தின்றிய ஈன் மார்க்கத்தினே 
அடைவி. ராயே -. தநத்தின் பொருட்டு ; கர்ம பல போகத்தின் 
பொருட்டு என்பது. பொருளாம். : அஸ்மாச் - புகன்ற தர்ம-பல' 
விசிஷ்டத்தினை, விஸ்்வாகி - எல்லாவற்றையும், ஹே தேவ! , வயு: 
நாகி - கர்மங்களை ; அல்லது பிரஞ்ஞாநங்களை, வித்வரர் - அறிச்து,. 
மற்றும், யுயோதி - ,வியோஜிக்க ; Serr செய்க, அஸ்மத் - ஈமச்ர 
QAI MIT ERTL - குடிலம் 5 வஞ்ச ரூபம், ஏ: - பாபம், , அதனால் 
நாங்கள் விசுத்தர்களாய் "இஷ்டத்தினை அடைவோம் என்பது அபிப்: 
பிராயம். மற்றும், சாங்கள் ,இப்பொழு ௮ உனக்கு, பூயிஷ்டாம்.- 
மிகுதியாக, சேவை செய்யச் சக்தர்கள் அல்ல. தே- உன்பொரு 
ட்ட, ஈம உகச்திம் - நம்ஸ்சார வசகத்தினை, விதேம - ஈமஸ்காரத் 
Geos சேவை செய்வாம் 'என்பதூ பொருளாம். ₹₹ அவித்யயா 
மிருத்யும் தர்திவா வித்யயாமிருதமஸ்ர.ததே 5, விராசேக மிருத்யும் 
தீர்த்வா சம்பூக்யாமிருத மஞஸ்துதே 2? என்பதைச் கேட்டுச். இலர் 
சம்சயத்தினை. அடைகின்றனர். அதனால் அதன் சிகாகானன் 

ளி பொருட்டுச் சல்கேக்்பமாக விசாரம் .செய்வாம். 

௩ ஆண்டு எர்கிமித்தமான சம்சயம் எனின் கூதப்படென் 2.௮. 
வித்யா?.சப்த.தஇனால் ,மூக்கயமான. பரமாத்ம. விச்தையே ஏன் இர 
இச்சப்பட வில்லை. அமிருதத்வமும் (ஏன் இரெலக்கப்பட வில்லை). 
9 26 pa, கட்றிய பரமாத்ம 'வித்தைக்கும் கர்மத்திற்கும் விரோதம் 
இருத்தலின் சமுச்சயம்: பொருச்தாது. சத்யம், விரோசமோ அதி. 
யப்பட வில்லை. விரோத அவிரோசங்கள் சாஸ்திரப் பிரமாணம்: 
உடையதாகலின். எங்கனம் அவித்யா : அநுஷ்டாஈமும் வித்யா 
உபாசஈமும் சாஸ்இரப் பிரமாணம் உடையதோ அங்கனமே அதன் 
விரோத அவிரோதங்களும் ஆம். ' எங்கனம் ₹: எல்லாப் பூதங்களை
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பும் கொல்லற்க ? எனச் சாஸ்திரச்தினால் அறியப்பட்டது மீண்டும் 
சாஸ்.திரச்தினாலேயே :: ௮த்வரே பசும் ஹிம்ஸ்யாத்”? gery 
பாதிச்சப்படுகின்றது. இவ்வாறு வித்தைக்கும். அ௮வித்தைக்கும் 
ஆகும். வித்தை கர்மங்கட்குச் சமுச்சயம் இன்று ; 6 தூரம் ஏதே 
விபரீதே விஷூச ₹: அவித்யாயா ௪ வித்யர்? என்னும் சுருஇயால். 
6 வித்யாம் ௪ அவிதீயாம் ௪? என்னும் வசகத்தினால் அவிரோதம் 
என்று கூறற்ச; ஏது ஸ்வரூப பல விரோதம் இருத்தலின். 
வித்தை அவித்தை விரோத அவிசோதங்களின் விகற்பம் பொருர் 
'தாமையின் சமுச்சயம் விதித்தலின் அவிரோதமே என்று கூறற்க ; 
கூடவே சம்பவித்தல் பொருச்தாமையின். வித்தை அவிச்தைகள் 
.இரமமாக ஒரு ஆ௫ரெயத்தில் உண்டாம் என்னற்க; விச்சை உத்பத்தி 
பாங்கால் அவித்தை அஸ்தமாயினமையின் அதன் ஆசிரயத்தில் 
அவித்தை பொருந்தாமையின். அக்நி உஷ்ணப் பிரகாசம் என்னும் 
.விஞ்ஞாகம் உத்பத்தியாகுமிடத் த எதன் ஆசிரயதீதில் அதன் உத்பர் 
ஈமோ அச்ச ஆரயத்திலேயே அக்கி சதம் அப்பிரசாசம் என 
அவித்தையின் உத்பத்தி உண்டாகா௮ ; சமுச்சயமும் அல்லது ME 
Groep crea. *: யஸ்மிர் சர்வாணி பூதார்யாக்மைவாபூச் 

விஜாகச:, ததர சோ மோஹ: ௪: சோச ஏகத்வமநுபற்யத: ?? எனச் 
சோக மோஹாதி அ௮சம்பவ சுருதி உள .வாகலின். அவித்தை 
.பொருக்தாமையின் அதனை உபாதாசமாகக் கொண்ட கர்மத்திற 
கும் பொருத்தம் இன்மை கூறியிருக்கிறோம். ₹6அமிருதமஸற்நுதே? 
என்பது ஆபேச்ஷிகம் அமிருதம் ஆம். விதீயா சப்தத்தினால் மர 
மாதம வித்தை இரூக்கப்படில் ₹: ஹிரண்மயேச ?? என்பதாதியால் 
அலார மார்க்காதி யர்சசம் பொருத்தம் இன்மையாம். அனால் 
.உபாசனையோடு சமுச்சயமாம் ; பரமாத்ம விஞ்ஞாகத்தினோடு அன் 
ராம். என்று எங்கனம் ஈம்மால் வியாக்கியாகம் செய்யப்பட்டதோ 
(அதுலே) மர்இிசங்கட்குப் பொருளாம் என உணர்க. (18) 

'இங்கனம் பூரீ கோவிக்த பகவத் பூஜ்ய பாத சிஷ்ய ப. ரமஹ்ம்ஸ 

பரிவிராஜகாசார்ய பர் சங்கர பகவான் செய்த: 

வாஜசகேய சம்ஹிதோபகிஷத் பாஷ்யம் சம்பூரணம். 

“ஒம் தத் ஸத்?


